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짬뽕 이탈리아어                                                           송주선 ECK교육 

[Season3] 9강. 결혼여부  

 

B : Ti sei offesa? [띠 쎄이 오페사?]  

A : Dico la verità.. Mi sono fidanzata. [디꼬 라 베리따.. 미 쏘노 피단짜따.] 

B : Sei più cattiva di me! [쎄이 삐우 까디바 디 메!]  

 

B : 너 삐졌어?  

A : 사실.. 나 남자친구 있어. 

B : 네가 나보다 더 못됐어! 

★ Fidanzarsi [피단짜르씨] 약혼하다. 라는 뜻이지만, 실제로 물어볼 땐, 남자친구 

혹은 여자친구가 있냐는 말입니다. 

 

 Sposare [스포사레] 결혼하다 

1. Mi sono sposato. [미 쏘노 스포사또.] 나는 결혼 했다. (결혼한 상태) 

2. Ho sposato Silvia. [오 스포사또 실비아] 나는 실비아와 결혼했다. 

“-와” 결혼했지만, 전치사 con 을 사용하지 않고 바로 직접목적격을 취한다. 

 

 오늘의 단어 

단어 발음 뜻 단어 발음 뜻 

verità 베리따 사실 sposa 스포사 신부/아내 

sposare 스포사레 결혼하다 marito 마리또 남편 

 


